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The Dharma King, Terton Ratna Lingpa
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JEWEL ISLAND YOGIN. As the translator Lang Dro returned to
Lhotrak Trushul, he opened the door of twenty-five profound termas,
such as the Four Collections of Kharchu

Possessor of unfailing all pervasive activity, Homage to the Dharma King Ratna Lingpa!






A Supplication to the Lineage of Vajrakilaya Called
A Continual Shower of Blessings

’u‘ﬁu}p oY
OM SO TI

Tﬁuugku@/um[mm;m|§/mé}@mu;
CHO YING LONG YANG DAL KHYAB SHIG KHAM NE

In the pure realm of the all-pervasive great expanse of the sphere of truth,

JURLALDRAINI[TINLITIONIGINTOUS

PAL DEN KUN TU ZANG PO LA SOL WA DEB
to the glorious Kuntuzangpo I pray:

NS5 IT 18y IAIDuEo 03

KA DAG CHO KU TOB PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to obtain the originally pure Dharmakaya.

TRAILILI AN (0 I 101 oS

TON PA DORJE SEMPA LA SOL WA DEB
To the guide, Vajrasattva, [ pray:

ZOITWISTEAI UG DyiTous
HLUN DRUB LONG KU TOB PAR CHIN GYI LOB

grant blessings to obrain the spontaneously accomplished Sambhogakaya.

muuomugmmﬁimlmmma

SANG DAG CHAG NA DORJE LA SOL WA DEB
To Vajrapani, owner of the secret, I pray:

TULY VL NIHTIT0 I uyg Tn
GANG DUL TRUL KU TOB PAR CHIN GYI LOB

grant blessings to obtain the Nirmanakaya, taming all beings.

jd@/@ S0 UTTTRU T T
GELONG TRIME DRAGPA LA SOL WA DEB
To Gelong Trime Dragpa I pray:
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SRR
TSE DIR RIG DZIN DRUB PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to accomplish Vidyadharahood in this very life.

2 >
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CHO GYAL INDRA BHUTI LA SOL WA DEB
To the Dharma King Indrabhuti I pray:
941 O o:’nm@mwmu&u@m

TEN PAI KA CHEN PAB PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to reveal the great word of the Doctrine.

PGS Qs aidng

RIG DZIN RO LONG DE WA LA SOL WA DEB
To Ridzin Rolong Dewa I pray:

SiaBauuniEa ey

TSE CHIG SANGYE TOB PAR CHIN GYI LOB

grant blessings to obtain Buddhahood in one lifetime.

SIMBIBIA 1N ALY
HA NA SAM TRI TA LA SOL WA DEB

To Hanasamtrita, I pray:

MO QI TTHTRO T
SANG NGAG ZAB DON TOG PAR CHIN GYI LOB

grant blessings to realize the profound meaning of the Secret Mantra.

W‘g}nl%m\gua\nmmm\"‘ﬁm;
OR GYEN PE MA JUNG NEY LA SOL WA DEB

To Orgyen Pema Jungpey I pray:

QA SUaliing yagysgnt
DRO DON CHOG ME JUNG WAR CHIN GYI LOB
grant blessing to accomplish the purpose of others, impartially.
CUEAET S TR e

KHAN DRO YE SHE TSO GYAL LA SOL WA DEB
To Khandro Yeshe Tsogyal I pray:



L URUERT GATEE) Y
MON LAM ZAB DON TOG PAR CHIN GYI LOB
grant blessings to realize the profound purpose of prayer.

~SUy B o (@ 1rsaiav:

TUG SE JE BANG DROG NGA LA SOL WA DEB
To the twenty-five heart disciples I pray:

ALALYLTEYEWIGYy SN
JA LU DORJE DROL WAR CHIN GYI LOB

grant blessings to be freed in the vajra rainbow body.

~DHMUHIFI U E TR

GURU RATNA LING PA LA SOL WA DEB
To Guru Ratna Lingpa I pray:

SRTSIEVEA B TERT T
RIG DRUG KYE GO CHO PAR CHIN GYI LOB

grant blessings to close the door to rebirth in the six realms.

:Eﬂl@ﬁilbl()@m;

TRIN CHEN TSA WAI LAMA LA SOL WA DEB
To the supremely kind root Lama [ pray:

TANIY (U GUaIgyoy
NE LUG RANG SHAL TONG WAR CHIN GYI LOB

grant blessings to behold the true face of the fundamental nature.

OVDeg g nggnos

YI DAM PUR PAI HLA LA SOL WA DEB
To the Vajrakilaya deities I pray:

@@q@u(mﬁusguo&;@;

NGO DRUB NAM NYI JUNG WAR CHIN GYI LOB

grant blessings that the two attainments may arise.

OUTFIL oLy U
CHO KYONG PUR SUNG TSOG LA SOL WA DEB
To the assembly of Vajrakilaya protectors I pray:



Do ymydriagn:
CHI NANG BAR CHE SEL WAR CHI GYI LOB

grant blessings to clear the outer and inner obstacles.

AN U0IRNITHI T 19500 £§aTOS
KA GYU LAMA CHIN GYI LAB TU SOL
Lineage lamas, grant all of your blessings!

DY s STU g0 14H  PIdTDMm2

YI DAM HLA YI NGU DRUB TSAL DU SOL

Meditational deities bestow all spiritual attainments!

“RUTHIOI0AY (104500 13 SRy TV
CHO KYONG KA SUNG BAR CHE SAL DU SOL

Dharma protectors sworn to the command, clear all obstacles!

RGN TGy IRDgEo
DRUB PA TA RU KYOL WAR CHIN GYI LOB

Grant blessings to fully complete all accomplishments.

ST SWgyey I BERez

KU SUNG NGON DU GYUR WAR CHIN GYI LOB
Grant blessings to actualize the three Kayas.

THINRu I S S Hu (FE0s
DON NYI TA RU CHIN PAR CHIN GYI LOB

Grant blessings to perfect the two purposes.

This is the supplication to this Vajrakilaya lineage, composed by the supreme son, Tsewang Drag,

May all be auspicious!
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'The Daily Practice of the Secret Attainment of the Unsurpassed Extremely Secret Vajrakilaya Called

The Essence of the Play of Concerned Activity

Nonconceptual primordial wisdom Dharmakaya
Accomplishing the Kilaya of cyclic existence,

Paying homage and carrying concerned activity as the path,
(I shall] make the vision of the past teachers extremely clear.

1o perform the secret attainment of the great Terton Ratna Lingpa’s unsurpassed extremely secret Vajrakilaya, one should perform the sadbana
and ritual inserts as laid out in the main Terma according to the meaning of the (Terma’s own) basic text and successive commentaries. On
occasions when one does not do the elaborate daily practice and during atrainment of empowerment [to bestow] the actual empowerment, this
concise practice from Sangye Lingpa’s Vajrakilaya, with a few interpolations by Chagme Rinpoche, is easy to perform.
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REFUGE AND BODHICITTA

% SRRTRRE g
NAMO LAMA KON CHOG YIDAM HLA

Namo In the Lama, Precious [Jewels], Meditational Deities

g -
BAIAFNERRANASN Y
GYAL WA GYA TSOI TSOG CHEI LA

and the ocean-like assembly of Victorious Ones,

nﬁqﬁaaﬁ@aﬂ%a\‘é\&mﬁ
DAG DANG DRO WA SEM CHEN NAM

I and all sentient beings

ﬁﬁg&g«‘q«@q&&&%
GO SUM GU PEI KYAB SU CHI

take refuge, respectfully, with our three doors.

\. . - . v:’ . . % 'y
S fred oAy
KYE MA DAG GI DRO KUN DRAL CHAI CHIR
Alas!' For myself to liberate all beings

. . v_-. &
gﬁ@&%&&&ﬁ% RETL:
TRIN LEI PHUR PAI KYI L KHOR DU
into the mandala of the activity of Kilaya,

qﬁizx'\{éﬁa gﬂ«*&!&@‘\«g
KHOR WA DONG NEI TRUG PAI CHIR

to stir samsara from its very depths,

DN Sy LT
%A\«%ﬁn@‘%&&maaﬁﬁ%
TSE ME SHI RU SEM KYE DO

I generate the four immeasurables.

recite three times
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DELINEATING THE BOUNDARIES

é% &ch‘a‘\ﬁ'%ﬁgnqﬁm‘m&%ﬁ@%
HUNG RANG SHIN HLUN DRUB SHAL YEI CHEN PO LA

HUNG In the natural, spontaneously arisen great palace

nnﬁm'ﬁaa\&'t}]mz\'@e\ﬂaﬁqmwﬁf\%
GEG DANG LOG PAR DREN PAI MING YANG ME

not even the name of obstructing hindrances exists.

> . \. . . ~ s o
ﬁ%& lqd’\ﬂ QA QR{Q%N NG
DE TAR YE NEI SAL WAR RAB TOG PAI
Thus fully realizing, they are originally cleared,

FEANPrIIQERRA SETCEFSAELE
TSAM KYT KYIL KHOR RANG SHIN HLUN GYI DRUB

the mandala of the boundaries is spontaneously, naturally accomplished.

CONFESSION:

&g PR BRTAT MR R RS
OM DAL KHYAB KA DAG YANG DAG HLUN JAM LA
OM  In the all-embracing, primordially pure, natural expanse,

AR AR g QRS g s as i at
SHAG DANG SHAG CHAI TSEN MA RANG SAR DROL

'The characteristics of confession and what is to be confessed are liberated in their own place.

DR R R e
ON KYANG MA RIG ZUNG DZIN TRUL SI NA
However, all errors of ignorant duality

RSOV REIR AN F A AT A QA EE
RANG JUNG TRUL PAL HLA TSOG NAM LA SHAG

I confess to all the self-originating manifestations of gathered deities.
N'&'\T"N'@\I‘%&%
SAMAYA AH AH
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BLESSING THE OFFERINGS:

N T AT o2 [ Ty T Eme
TGRS &
DO NEI RANG JUNG NAM DAG DU TSI CHOG
Originally self-arising perfectly pure supreme amrita,

e e . P
SRR AR TR
GYU DRUG YING SU DRAL WAI MAR CHEN PO
Rakta essence of the six realms liberated into the sphere of truth

~ ave
FRRRNFTA G g R TG
NANG SI SHIR SHENG MAHA BALINGTA

Great torma, the arising of the base of phenomenal existence,

FFIIRARARggARY (el
NAM SUM DZE ME CHU CHEN OM AH HUNG
The three great inexhaustible essences, OM AH HUNG.

3

\.}'_‘ . \.' . “ 30
WRERIE T -5 e s
OM BENZAR PUSHPE DHUPE ALOKE GENDHE NIVEDYA SHABDA
AH HUNG

GENERATION OF THE SAMAYA BEING

= [

5 Qz;qc:ﬁ‘a’gz'&’wfgd‘;\&qqm'u\m'mr;%

HUNG NANG WAI NGO PO NA TSOG SHALYEI KHANG

Various apparitional appearances are the celestial palace

NERG) PAYHARTA RSP arafxss
TING NAG DRU SUM BAR WAI KYIL KHOR NA

in a triangular, blue-black blazing mandala

o e - TP s "\
SERAgE A RRaR
DUR TRO GYE KYIL KOR WAI U
surrounded by eight charnel grounds, in the center of which

AN REIRRATARTRs
YE SHE ME PUNG BAR WAI LONG

is an expanse of a blazing fire mass of primordial wisdom.
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ARG G Qg
RANG NANG YE SHE LEI DRUB PAI

Accomplished from one’s own perception of primordial wisdom

ARV RRAGNEFRRE
SHAL YEI KHANG U PE MA DANG

is a celestial palace with a lotus in the center and

35’“@’\“ @443'54"43@ R3
NYI DA DU SHI NOL WAI TENG

a sun, moon, and four intertwined demons, upon which is

TP Ny BN
A AgRg
TING NAG HUNG GITRO DU LEI
a blue-black HUNG radiating and reabsorbing [light], from which

qaq%ﬁwn&vﬁan&gg
DAG NYI MA CHO DZOG PAI KU

self-nature arises as the unfabricated perfected presence,

e L

TITRIRR GRS

PAL CHEN DOR JE SHON NU CHE

the great, glorious Dorje Shonnu [Vajrakilaya],

&ii\'\q«]ﬁmqsgaga‘ﬁqﬁ%
TING NAK SHAL SUM CHAK TRUK PA
blue-black, with three faces, six arms,

N N Y. . °
FrggnBaianagss
SHAB SHI GYE KYI DOR TAB DRAD

four legs spread apart in the advancing posture.

TN SR ERRAZNRT Y
YE KAR YON MAR U TING NAG
The right [face] is white, the left red, the middle one blue-black,

o . — . RNl

Sqeraggy g

RIG NGE U GYEN THUG SOG HUNG

wearing the diadem of the five Dhyani Buddhas. [At his] heart is the syllable HUNG.

16



. o . N () by g p . - » - ON
SNIRNIALYagR
CHEN GU DANG MIG CHOG CHUR ZIG

[His] nine eyes are bulging and glaring into the ten directions,

. . B T N
UGN RRPIHSA 47%'4]&\:3-
SHAL DANG JAG DRIL CHE WA TSIG
mouth gaping, tongue rolling and fangs bared.

N =~ -~ ~
. D Dy e
S Rt
YEI NYI TSE GU TSE NGA TEI
The two right [hands] hold a nine and five-horned [vajra].

gl . o~ v-\. . 'O QA P
ARGy IAR SRR
YON NYI ME PUNG KHATVANG DZIN
The two left [hands] hold a fire mass and a khatvanga.

gqr‘;]\mfi':\qu\m XRALS
THA NYI RI RAB PHUR BA DRIL
The final two [hands] are rolling a Mt. Meru purba.

ﬁsxéﬁv\qaéqmmgaﬂ'é?lmg
DUR TROD RAB JIG CHEI NAM DZOG

Wearing all the complete, terrifying charnel ground accoutrements,

2D V-—C - . 3 L) (-4
WSRRRATAAFNRARNEE
YUM CHEN KOR LO GYEI DEB MA

in union with the great consort Khorlo Gyei Debma,

"\R. . e . C\N'\"
s A CARVAVA
TING KYA SHAL CHIG CHAG NYI TEI

[who is] light blue, with one face and two arms.

AT Y GAIRY QFNREAL
YEI PAI UTPAL GUL NEI KHYUD
[Her] right [hand holding] a blue lotus embraces [his] neck,

VT T
ARFUAERATINN qm'«; Q3
YON PAI DUNG MAR YAB LA TOB

Her left offers a red skull cup to the male consort’s mouth.
17
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’\3"“%}2{‘& RESCaRNH
TRAL WAR HUNG KAR YAB YUM NGO
In the forehead is blue Hung Kar and consort.

NAHLRGRR T LRETR
DRIN PAR TAMDRIN YAB YUM MAR

In the throat is red Hayagriva and consort.

U - S . e
g faRema
THUG KAR SHIN JE YAB YUM NGO
In the heart, blue Yamantaka and consort.

'V-‘ ’ 1] q A . [ . - L) -\ 9_
@74'\7\41@‘\% QT TSI YRNTG
TE GONG DUD TSI KHYIL WA YAB YUM JANG SER

Upon the navel, yellow-green Amritakundali and consort.

o3 e gy . s
PR gsra g
TE WAR MI YO YAB YUM JANG NAK

In the navel, dark green Miyowa and consort.

~ ~
PRGN qm%aimz:x'%&‘ﬁz
SANG NEI TOB CHEN YAB YUM NGO

In the secret place, blue Tobchen and consort.

ARRAIESIF Oy n’%&'ﬁﬂﬁ%
PUNG YE NAM GYAL YAB YUM KAR
In the right shoulder, white Namgyal and consort.

PUNG YON YUK NGON YAB YUM NGO
In the left shoulder, blue Yukngén and consort.

LA YEI DOD GYAL YAB YUM MAR KYA
In the right thigh, flesh-colored Dégyal and consort.

qg,’tx]c‘{r"q‘n a&a\%ﬂmm\x@q@#aﬂg
LA YON KHAM SUM YAB YUM SER NAG

In the left thigh, yellow-black Khamsum and consort.
18



4o py’ L O\‘ ] 3 Ty
R T
CHOG SHIR RIG SHI TSIB CHU LA
In the four cardinal directions, the four (Kilaya] families, at the ten spokes

Eq@'mq'sg&zrﬂﬁnm
TRO CHU YAB YUM ZA SOD CHE

the ten wrathful ones with consort and their Zasé emanations.

NN o SN °
E\%}x (g_w?\q SEREC
DE TAR TRO WO NYER SHI NAM

All these twenty-four wrathful ones

. N -
FUTYN IRV TR
SHAL SUM CHAG DRUG SHAB SHI DRED

[have] three faces, six arms, and four legs spread apart.

F DD N ot 3o e sto
ARRA g AR
DORJE SHOG PA DUR TROD CHEI

With vajra wings and the charnel ground accoutrements,

TRINAIE RSB e
RANG TAG TSON CHA NA TSOG DZIN

they each hold their own symbol of various weapons.

e Q\
HRExgaRmeaie
GO SHIR GO MA DONG CHEN SHI

At the four entrances are the four gatekeepers.

S oy g o
AR AR
KYIL KHOR MU REN KHOR YUG TU

Around the fence surrounding the mandala

FNRRYATA qxgv% I
SEI DANG TRUL PA KA DOD CHEI

are the sons and emanations, together with their protectors

MR
DAG NYID SHWA NA SA DAG DANG
Dagnyid, Shwana, Sa dag,
19



Y AN YT

Y PG YRR

SEI CHAG DUNG GI KYE BUI TSOG

Sei Chag Dung, and all the host of [male] protectors.

NE N A v ~
YERRNTIRNGGEANIRAF R
TSO KHOR YONG SU DZOG PAR KYED

Generate awareness of the principal deity and the entire assembly.

MW
ARG PR YA
TSO WOI THUG KAR NYI MAI TENG
In the heart of the principal deity, upon a sun,
——

NI RF SRR AR
SEM PA TSON GANG PHUR PA DRIL

is the wisdom being, the height of a thumb joint, rolling a purba.
RN o TRt Y £

DE YITHUG KAR NYI MAI TENG

In his heart, upon a sun,

n@:\%%%o\sx SP N E A
SER GYI DORJE NEI DREI TSAM

is a golden vajra the size of a barley grain,

2 = .. . g
gqagm ﬁfft@ g’ﬂﬂﬂ—?z,
TEI WAR HUNG LA NGAG KYI KOR
in the center of which is HUNG encircled by the mantra.

~— S
FERNRRARG AT WE
HLA NAM RANG RANG CHI WOR OM
Each deity’s crown is marked with OM,

aﬁa‘mxuﬁsqagﬂaﬂ%‘@z
DRIN PAR AH DANG TUG KAR HUNG
their throat AH and the heart HUNG.
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N 1 ﬁ *
BANGRE IR ANNSA TN
CHOG CHUI GYAL WA THAM CHED KYI
By all the Buddhas of the ten directions

O~
ﬁqqqa&é\a\gxngﬁ'&wmmi
WANG KUR CHIN GYI LAB PA YI

bestowance of empowerment [and] blessing,

. ,V.' . el o
NEPITAT IR gAR
WANG TAG DON YOD DRUB PEI GYEN
the sign of empowerment is the adornment of Amoghasiddhi.

ey 43

OM HUNG SWA AHM HA MUM LAM MAM

» » ﬁ'\f_‘ . s L4
TEARGA SPRRAR IV
RANG RANG THUG KAI OD ZER GYI
Light rays radiate from each of their hearts

&ﬁwﬁ HAKR QY FRANDE
YE SHE SEM PA CHEN DRANG GYUR

to invoke the primordial wisdom beings.

THE INVOCATION OF THE PRIMORDIAL WISDOM BEINGS

< , ~— oo o,
S AN
HUNG KYE MED NAM DAG CHO KYI YING NYID LEI
HUNG From the unborn, completely pure nature of the Dharmadhatu,

A Vg
FrAKagaraaxy RegRFg=3
KYE WAI CHO TRUL BAR WAI KUR TON PA
showing the miracle of birth [as] a blazing body,

e Y e B e e
ARYAYRERTAR VSN I
DORJE SHON NU KHOR DANG CHEI PA YANG

Dorje Shonnu together with your entire assembly,

21



g Y o S P . gog
FFsfraamvngaaiag g agdas
CHOK YI YING NEI NEI DIR SHEG SU SOL
from the Dharmadhatu come here to this place!

ST e o v —
N S e
SIPA DOR JE PUR BU DRUB PA DANG

To accomplish existence as Vajrakilaya and

FRRRRARN JRRYSI T a2
WANG DANG NGO DRUB MA LU TSOL WAI CHIR

to bestow empowerment and spiritual attainments without exception,

w\»ﬁm'@maﬁ'%&ﬂﬁa\wﬁ«g&z
YES HE TRO GYAL KHOR CHE SHEG NEI KYANG

wrathful wisdom king with your entourage having come here.

~
§a\mﬁxxﬂc§qﬂn ARE AR GNARS

TAG DANG TSEN MA ZANG PO TEN PA DANG
To display the auspicious signs and symbols, and

Tarny WA gAFaal gy
KI LA YA YI NGO DRUB TSOL WAI CHIR

to bestow the spiritual attainment of Kilaya,

R aias fapga o
YE SHE TRO GYAL KHOR CHE SHEG SU SOL

wrathful wisdom king, come forward now with your entire assembly!

L8 ey
RegRet admmads NS Srasy
g9 AR HEAS
DZA HUNG BAM HO BENZA SAMAYA DZA SAMAYA TITHRA HLAN

sd . ”
& DpgegRegeess
HUNG SID SUM DUG PA DRAL WA DANG
HUNG  To liberate the negativity of the three realms of existence and

SEN R RS
NGA GYAL SHEN PA SHOM PAI CHIR
to vanquish cliging to pride
22



ie?cf\zq RENNRE s

DOR JE SIN PO TSOG CHEI LA

to Dorje Sinpo and the entire assembly,

%q@a&awm‘@q adayaly
TSE CHIG GU PAI CHAG TSAL LO

with single pointed devotion I bow down.

WHHT H5E5

ATIPUHO PRATITSA HO

THE OUTER, INNER, AND SECRET OFFERINGS:
-0 el S Aoy S

3¢ AP TRy

HUNG LHEN CHIG KYE JOR CHI NANG SANG KO PAI

HUNG The arrangement of outer, inner and secret co-emergent enjoyments

&xasr\u ﬁau&r\ﬁi;f& <Gx SEER Forss

CHO PA NAM MANG NGO JORYITRUL PA

many countless offerings both actual and mind-emanated,

—’R’S@Rﬁﬂ'ﬂ&‘%‘m NERRRY:
RANG JUNG TRUL PAI HLA LA CHO PA BUL

[ offer to the spontaneous self-emanated deity.

RﬁN eﬁiarfﬁ'cﬁﬁrmq Qruga ey
NYI ME LANG DOR ME PAR SHE SU SOL

In the nonduality, [which is] without acceptance or rejection please partake of this.

AR e YRRy
OM BENZAR ARGHAM PADYAM PUPE DHUPE ALOKE GANDHE NIVEDYA SHABDA
PRATITSA SWAHA

2 ~— ~
9 PR R QIR B Lo LA R g
% reyReq IRy
HUNG TSA GYE YEN LAG TONG JAR ME CHEN DANG
HUNG The great medicine prepared with eight roots and a thousand branches,
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R i a1 . P o
PIRRTHFARF RN R R HTAYE
NYON MONG KHA YING SANG WAI RAKTA CHOG
the supreamly secret rakra, delusion in the sphere of space,

qg@ﬁ“&&&%iﬁf(f\m{rwm pagey
CHUD CHEN DZE CHOG TOR MAR CHEI TE BUL

is offered together with the great torma essence of supream substance.

PRGN TN GRS
MAHA PENTSA AMRITA RAKTA BALINGTA KHA HI
2, o\ s o O SN S .
2 THaT &—Rﬁqﬁa\‘&f"g{cxg%

HUNG TIMUG SHAYI RANG SHIN RI TAR NYIL
HUNG Ignorance, the nature of flesh, piles like a mountain,

SNFNEN YRR A FHS
DO CHAG TRAG GI GYA TSO BA LONG TRUG
desire, a wave-tossed ocean of blood,
Y . o SN . e . %
q ‘%‘R‘%ﬁ = C"\Q‘_\’\F’\m = %&Iﬂs
SHE DANG RU PAI PHUNG POR CHEI PA NAM
together with anger, a heap of bones,
- . ST
AR TR ISR R
DOR JE SINPO KHOR DANG CHEI LA BUL

is offered to Dorje Sinpo and his entire assembly!

o
~— )
pARESE

OM AH HUNG

THE PRAISE:

& pedsERqfgai R

HUNG PAL CHEN DOR JE SHON NU TRO WO GYAL
HUNG  King of wrath, glorious, great Dorje Shonnu,
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v . N\ . . o~ ~— .
EVNAFRNER A RERCLFN AR g
CHO YING NAM DAG KHOR LO GYE DEB YUM
consort Khorlo Gyedeb of the perfectly pure Dharmakaya,

:aqz\uq“a:‘am&ﬁa{'&@(‘s%fggz
TAB SHE KU LEI TRUL PAI TRO WO CHU

the ten wrathful ones, manifest from the presence of wisdom and method.

. o Ny~
TEREHRI RN AR AT g
RANG SHIN YING LEI SHAR WAI TRO MO CHU

The ten wrathful mothers, arisen from the natural sphere
. s 2 T
= aqmoqa(aqmnagzqma{ms

TRUL PA LEI LA NGAG PAI TRA TAB TSOG
the host of protector emanations charged with [Buddha] activity,

PN A Y| A A5 3
ZA SOD CHE WA TAG GYI GO WO CHEN
the Zasods with fangs and tiger heads and others,

SUSLEV BUBICH S &\éﬁm&,
KYIL KHOR CHOG SHI KYONG WAI GO MA SHI

the four female doorkeepers, guarding the four directions of the mandala,

ﬂz‘ﬁn QeamR éﬁg«@o&gﬁ&g@@wr\ﬁz
SOD PAI LEI DZED PHUR SUNG CHU NYI DANG

the twelve Kilaya guardians, engaged in the action of liberating,

q@l - ﬂ . » . V—"N‘-\O
FPNGRAFIGRNYNTs
SEI CHANG DUNG GI KYE BU LA SOG TE
Sei Chag Dung Gi Kye Bu and others,

B . -
FERAQGRANGRRANAREFHANS
PHUR PAI SUNG MAR SHAL SHEI DAM CHEN TSOG

to the Vajrakilaya protectors of the committment and the assembly of oath-bound protectors,
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aRTARASSArgAIaSara ﬁq LG
KHOR DANG CHEI LA CHAG TSAL TOD PAR GYI

to your entire assembly and retinue I prostrate and render praise.

@ﬁ&ﬂ&@&&ﬂ&ﬁ&@c\xmnaa
KHYED KYI THUG JEI THUG DAM DU LA BAB

"The time for fulfilling your loving commitment has come.

ai{‘éﬁﬁﬂf&?&%@@@@ﬁqx@q Eﬁ%
NGON CHOD DRAG POI TRIN LEI DRUB PAR DZOD

Enact and accomplish your wrathful concerned activity!

THE PROFOUND RECITATION:

PP e RS, N P g
RARSRR AR RNAAT RS
HUNG PAL CHEN DORJE SHON NU SEI KHOR CHEI
HUNG  Great, glorious Dorje Shonnu with your entourage of sons,

ape

N N e Sl
QEXATZS ‘AR FRG trﬁméﬁs
KHOR LO GYE DEB LONG NEI TRO GAR DZED
Khor Lo Gye Deb enacting your wrathful dance from the great expanse,

VYR PR gy Ay
DRAG TONG NGAG KYI DZAB YANG DRUG DRA DROG

the sound of emptiness, the melodious murmuring of the mantra reverberating like thunder,

quﬁ'aﬁﬁﬁma‘s’mu&mx@ﬂ B
THUG DAM YING NEI MA DRUB BAR DU DRUB

Until the sphere of your commitment is accomplished, I shall engage in practice!
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Oy Pfirrgagney PriRgradrgprgysdsipes sy
DAG GI THUG SOG NGAG TRENG DANG CHEJI PA LEI OD ZER CHOG CHUR TRO PEI TSA SUM HLAI THUG DAM
NED NEI KUL KU SUNG THUG KYI CHIN LAB THAM CHED OM KAR AH MAR HUNG TING SUM GYI NAM PAR CHAR
BAB PA TAR JON RANG GI NEI SUM DU BAR ME CHED PAR THIM YANG GYAL WA THAM CHED KYI THUG JEI JIN LAB
NU PA THAM CHED DOR JE PHUR PAI HLA TSOG KYI KU CHE TRA PAG TU MED PA SIB SIB JON TE RANG LA THIM

WAR MO PA DANG LU KYIL GYI HLA DANG SHEN YANG TSA NEI KYI HLA YABYUM TIL GONG KHA CHE WA TA BU
NAM DANG KYIL KHOR PA NAM KYI NGAG DRA BUNG WA TSANG SHIG PA TAR DA WAR MO

From the root syllable and mantra chain in your heart, light rays-emanate to the ten directions to call upon the promise of the deities of the
Three Roots. The blessings of their body, speech and mind in the form of white OM, red AH, and blue HUNG descend like rain to dissolve
without obstruction into your three places (head, throat, heart). Believe that all the power of the blessings of the compassion of all the Victori-
ous Ones and the boundless hosts of Vajrakilaya deities large and small, descends like snowflakes, dissolving into you. The deities within (your)
body and the male and female deities in your channels and places are like an opened pod of sesame seeds. From all the deities in the mandala,
bear the sound of the mantra vibrate like the sound of a disturbed beehive.

Recite the root mantra: R
N Qo 28
SRS FA PRGNS
OM BENZAR KILIKILAYA SARWA BIGNAN BAM HUNG PHET

29 T IR ERer g quy A vy YgIRTA§R Atz g
&ﬁwqt‘ﬂ@—\&‘gﬁ«mm@ﬁq@] %“@‘l‘\“"‘"\““‘“m‘@“] "“\F'ﬁmgﬂvﬁiﬁ“’

1‘]"“‘ g "-'3']“.“]";‘"""" RECS 6\@&%’;(‘1\!\‘
NANG TRENG LEI OD ZER DANG NGAG TRENG NYI PA TRO YAB SHAL YUM SHAL GYUD YUM GYI KHOR LO SHII

PAWO DAKI PAG TU MED PEI NGAG KYI RANG DRA DROG PEI GYUD KUL YUM GYI SANG WA NEI YAB KYI DOR JER
SHUG RANG GI TSA NEI LHEI NGAG DRA DROG NGAG TRENG THUG KAR THIM PA BAR MA CHED DU GOM

This is the root mantra recitation. Then from the mantra chain light rays and a second mantra chain emanate. From the mouth of the Yab
Jather it enters the mouth of the mother consort. Countless Dakas and Dakinis in the consorts Jour chakras are awakened by the selforiginar-
ing sound of the mantra. From the secret place of the consort it (the mantra chain) enters the vajra of the Yab father. Throughout your chan-

nels and places the deities proclaim the sound of the mantra. The mantra chain then dissolves into your beart.

Recite the accomplishing mantra, which is joined together with the activity engagement:
Qg fRReran  LFAG: HRLARLD
‘-\é.\-wn' "E"\:N- .-\. N B . 'lﬁ?\\taq&\ o.g‘“e’-;q 2
oo oedynga s aigAga

OM BENZAR KILIKILAYA DZA HUNG BAM HO KA TAM KA YEI DZA YEI BIDZA YEI AH DZI
TEI AH PA RA DZI TEI MA RA SE NA PRA MAR TA NA YEI SARWA BIGNAN BAM HUNG PHET

When you need to accomplish the visualization in front, from the beginning instantly visualize the [deity] in Jront of you. Perform the ema-
nation and reabsorption of the light rays separately. The mantra chain emerges from your mouth, entering into the mouth of the visualization
in front. Descending to the navel andor secret center it circles between the two of you. Finally, consider that white, yellow, red and green light
rays radiate and visualize the accomplishment of the four concerned activities respectively. At the end of the session, perform the dissolution

into emptiness as usual,

27



THE OFFERING AND PRAISE TO REPAIR MISTAKES

. . X
TSRS
PAL CHEN PHUR BU HLA TSOG SHEG
May the great and glorious Vajrakilaya and his assembly of deities come here.

G HER |
CHINANG SANG WAY CHOD PA BUL

Outer, inner and secret offerings are made.

ERNECRNEERETE SR
KU SUNG THUG YON TRINLEY TOD

Praise is rendered to your body, speech, mind, noble qualities and concerned activities!

RS AT QR
BAG MED GAL TRUL NYAM CHAG SHAG

I confess all transgressions, mistakes, deteriorations and broken vows caused by carelessness.

RN RN |
THUG JE TSER GONG NGO DRUP TSOL

through your loving kindness and compassion bestow spiritual attainments.

THE DISSOLUTION STAGE:

= W, £ Ju °
HANEYABR %54]61%54’513
THUG JE KUN KHYAB HLA TSOG NAM
The assembly of deities of all-embracing kindness

e N N S\ (=N
ARAGHRAF R RGAHS
RANG SHIN OD NGAI LONG DU THIM

naturally dissolve into the expanse of five-colored light.

N gy N N
OD NGA LONG CHOD DZOG SAL WA
the five lights, as the luminosity of complete enjoyment,

B AE T a1 ey D e
YRS
NOD CHOD CHO KUI LONG DU-O

the vessel and contents [dissolve into] the expanse of the Dharmakaya.
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DEDICATION:

MU AR 2k
DAG SHEN LU NGAG YID SUM GYI
By the body, speech, and mind of myself and others,

Qﬂ'ﬂﬁ&gﬂm'ﬂam%qmqmna
DU SUM TSOG NYI CHI SAG PA

whatever of the two accumulations have been amassed in the three times,

YR BN NRARR ST
PR R
GYUR DZOG YANG DAG CHEN POR NGO
I dedicate to the perfected transformation, the great purity.

ARG
NGO WO NYI MED DRE THOB SHOG

May the result of the indivisible nature be obtained!

PRAYER FOR GOOD FORTUNE;

o e NN
e SNYNA[GARGFIRAA{NG3
OM CHO KU KA DAG HLUN JAM TA SHI NI
OM  May there be the good fortune of the originally pure, spontaneouslly vast Dharmakaya.

- A\t ~
fe) D s ® J . N ey g“
Gg\o NRN&%‘?@RQ’-\‘! R i‘ﬂ‘\
AH LONG KU RANG JUNG OD SAL NGANG DU SHOG
AH  May there be the good fortune to remain in the self-originating, luminous Sambhogakaya,

é% g ggﬁqmaﬁfa@m'sm%ﬁh‘%‘é
HUNG TRUL KU NATSOG DRO DUL TA SHI NI

HUNG May there be the good fortune of various Nirmanakaya manifestations to tame sentient beings.

o\, han
23 anm&ynagq«*@%&’é@&@{mﬂ)%
HRIH TAB KHEI THUG JEI NYING JEI NGANG DU SHOG
HRIH Remain in the skillful means of the compassion of loving kindness.

Upon reciting this, play bells, drums, horns, and cymbals, and throw flowers
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This manner of practice, up to the profound recitation, is as Chagme Rinpoche wrote it. Afier that, envisioning that persons unskilled in
sadhana, such as village ngakpas, may mistakenly assemble the practice, from the quintessence of the Terma text itself, and from Chagme
Rinpoches own words according to Ratna Lingpas tradition, this daily practice for the secret astainment was purely composed at the Palpung

mountain retreat Dewikoti by Padma Garwang Tial.

In the pure gold of the demon taming Queen’s speech
Rests this turquoise cluster of the secret attainment

Worn as a beautiful necklace by the youthful Vidyadharas.

May the Supreme Doctrine blossom anew.

May all be auspicious!
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The Offering to the Vajrakilaya Protectors & Ganachakra

If one wishes 1o offér torma to the twelve Vajrakilaya Protectors, after purifying and blessing the torma with primordial wisdom nectas, begin:

LIS RARI A DS AN A RPN R AN FEAR
RGNS e R g i ngRad
RANG NYI PAL CHEN POR SAL WAI TUG KAI HUNG YIG LE JUNG WEI
Visualizing selfnature as Vajrakilaya, from the syllable HUNG in one’s heart

SEEE GRS AETARRSIAL
OZER GYI PUR SUNG DAM CHEN KHOR DANG CHE PA

Light rays arise to invoke the oathbound Kilaya protectors and the entire assembly,

Nzﬁla\ﬂlﬂ& cﬂ&l g}a\sim'manaml
SO SOI NEI NEI CHEN DRANG PAR SAM LA

From their individual abodes.

Play the thigh bone horn, whistle and make sound with the cymbals and other instruments. Consider that the deities are invoked,

g ARaReR g iRARA
JHO LOB PON CHEN PO PEMA TO TRENG GI
JHO 'The great Acharya Pema Tétreng Tsal,

PIFEAIRGRN TGRSR
CHEN NGAR PURPAI SUNG MAR SHAL SHEI PAI

In whose presence you Kilaya protectors made your promise:

TIPSy
SHA NA DAG NYI SA DAG SE MO SHI

the three sets of four sisters,

ARRFTRAGRYRRRLH SER
GYE CHEN GING SHI MA SING BAR MA SOG

the four strong dakas, certain dakinis, and others,

ARG RN RARARAEN]
PALGYI PO NYA DRANG MED KHOR DANG CHEI

Palgyi messengers countless in number and your retinues,
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i\ A YT Ay SNy O IR AR o
USLABRUNANR AR
DAMSTIG WANG GI NEI DIR SHEG SU SOL
By the power of your samaya come here to this place!

Rl - N S VRN, 0 S - RN, R
WA AP oty SRS RSN lg?\tﬂ;ﬂa_é NESH
OM BENZAR KILIKILAYA MO HA GHA TA YA MA SHI DRAM KARMA KA RA YEI SA PA RI WA
RA BENZAR SA MA DZA invoked

e R EE P T el

OM BENZAR PUSHPE DUPHE ALOKE GENDHE NEWIDYA SHABTA PRATITSA SO HA

LY [ (O I ) ) o pu s . ”, o\)
A 1 2
TEGNE G YT
MAHA PANTSA AMRITA KHA HI MAHA RAKTA KHA HI
Offer the outer offerings that please the sense fields, medicine, rakia and others.

&Qéi\oq ay maﬁgsm&ar«@g’q&x
TR AR 5 A )

OM BENZAR KILIKILAYA MO HA GHA TA YA MA MA SHI DRAM KARMA KA RA YA SA PA RI
WA RI IDAM BALINGTA KHA KHA KHA HI KHA HI

recite the root mantra, with the torma offering mantra attached, three or seven times and make the offering

T . v OF rorge- N A S
RXYRAES A PN FARARAT I Z ST T
PHUR SUNG DAMCHEN CHU NYI KHOR DANG CHEI PA NAM KYI
"The twelve Vajrakilaya oath-bound protectors and the entire assembly,
Y U ITLY A T R o 1 -
FIHRRIASTAQRAGRTAT
CHOD PA DAMPA DI SHEI LA

Please partake of these sacred and pure offerings.

. o -
WR‘N@(\T Wd\q%q\'ﬂ
SAN GYE KYI TEN PA SUNG
Protect the Buddha’s Doctrine.

e
KON CHOG GI U PHANG TO

Honor the status of the Three Precious Jewels.
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, R T NP g
RENRESERARER R
GE DUN DANG CHOKYI GYALSI KYONG
Uphold the spiritual heritage of the Sangha and the Dharma.

AR R Sagaday
JIG TEN GYI GU PA SOL

Remove the troubles of Samsara.

NAFEFH YT R
SEM CHEN GYI PEN DEI PEL
Increase the happiness and benefit of beings.

O\ -~
g(nnéin'm I SUSINCTS
NAL JOR PA NAM KYI TONG DROG DZ0

Assist all practitioners.

. o\
SRERZIN D AT
NGAG CHANG NAM KYI TRIN LEI DRUB
Accomplish concerned activity for all upholders of the Secret Mantra.

AL
DANG WAI DRA TUL

Control enemies arising from aversion.

PR

NO PAI GEG CHOM

Destroy harmful obstructors

> . ANes
R AT AR R AN D B ARAA
KYE PAR DAM TSIG DIR DU PA NAM KYI CHI NANG SANG

In particular, pacify the outer, inner and secret

FAAN IS GRAR]
WAI GAL KYEN SHI WA DANG

Nonconducive circumstances of this group of samaya holders.

SEFDA AN B AR ST RAGESN 5|
TUN KYEN MON PAI LEG TSOG THAM CHE PEL SHING GYAI PA DANG

Increase and spread conducive circumstances, and all excellent aspirations.
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SRR A SNy
CHOG DANG TUN MONG GI NGO DRUB MA LU PA NYUR
Swiftly accomplish the concerned activity of all common and

SRR RS NSES DY)
DU DRUB PAI TRIN LEI DZ() CHIG

Supreme spiritual attainments without exception!

THE PRAISE

2, oo\, . Aay "\{
g PTESRRARETLTA
HUNG PAL CHEN TRAG TUNG KI LA YAI
HUNG  Glorious, great, blood—drinking Kilaya,

X g I Ty Y T ey
(AR F YRR A
KA NYEN SUNG MA DAM TSIG CHAN
Protectors who adhere to the command and uphold Samaya:

R iivARSaL
SHA NA DAG NYID SA DAG MA
Shana Dagnyid, Sadagma

In‘f«%ﬁ&&:ﬁ“f%am;

GING CHEN MA SING PO NYAR CHEI

Gingchen, Masing, and your messengers

V~ 1)
|ERNA A ARG
NGAM JI DUR TRO GEN CHA CHEN
Adorned with the terrifying charnel ground ornaments,

% -
1@«5355%%5{0&&( "5
TOG ME DRAG TSAL TRIN LEI DAG
Possessing unimpeded wrathful displays of concerned action,

(RN A ERARASA YA

DRANG ME KHOR DANG CHEI LA TO
I praise this unlimited assembly and retinue!
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CHOL PAI LEI NAM DRUB PAR DZ0O
Accomplish all the requested activity!

THE OFFERING OF THE GANACHAKRA

Sprinkling the offerings with amrita recite:

rsgtpude

OM SARWA DRA BYAM BI SHODHA YA HUNG PHAT

é’{zx‘«x\c‘i&fvg\a\-iﬁ%&&ﬁﬁdgﬁmg"iga“@é\ﬁ&fﬂm-gm'ﬁwmé‘amgm‘«ﬁw
“RGARYIAIRA] R ARG AR AR Ry
TSOG SHONG RINPOCHEI CHO DONG DAB MA TONG DEN GYI NYING POR TSOG DZE

NAM NYI DA PEMA LA NE PAI HUNG TING NAG BARWA DE LEI RAM YAM KHAM JUNG TEI
MA DAG PAI NGO PO SEG TOR TRU

On a jeweled offering tray, on the pollen bed of a thousand petaled lotus [are] the Ganachakra offerings. Upon
a sun, moon and lotus is a blazing blueblack HUNG from which RAM, YAM, and KHAM arise to burn, scat-

ter and wash away all the impurities.

CE) ) O\:}T o 2z
g = 99 ] 'Y
HUNG MUM OM MAM SWA LAM OM PAM HA TAM
hm‘goqn'gq’a@ﬁ&’éq%ﬁ@&ﬁa@é"
QAAREETRaH SR RASATGA]

RIG NGA YAB YUM GYI DAM TSIG CHEN POI RANG SHIN DO YON GYI ROL MO CHIR YANG
CHAR WAR GYUR

From these seed syllables of the Five Families and Consorts, the offerings naturally arise to fulfill all that can

be desired.

L. s
s
g
OM AH HUNG repeat three times

THE INVOCATION

‘3‘ Q . Q’ - L/ * . o

5 NANQRGAGRAARS
HUNG SI PAI PHUR BU DRUB PA DANG
HUNG To accomplish the Kilaya of existence and
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AARARREN A RAQ B
WANG DANG NGO DRUB LANG WAI CHIR

To receive empowerment and spiritual attainment

R Qgaas
YE SHE TRO WO SHEG SU SOL

Wrathful expression of primordial wisdom, please come here!

@@ﬁﬂﬁ RESE
YE SHE TRO WO SHEG NEY KYANG

Wrathful expression of primordial wisdom, by coming,

VAR AR R
TAG DANG TSEN MA TEN PA DANG
Display the signs and symbols

Nevor Rrismgagas
KI LA YA YI NGO DRUB TSOL

And bestow the spiritual attainment of Kilaya

< K3

RIOED
OM AH HUNG

AR AL AR
CHI NANG NO CHU SANG WA YONG KO PAI

The outer, inner and secret vessel and contents are perfectly arranged

N
ARNYRAFS NGRS
LONG CHO GA NA TSA TRAR CHIN LAB PA
As enjoyments blessed by the Ganachakra.

Sl %ﬁwn'%mayﬁﬁqamﬂ‘ﬁ%
PAL CHEN YAB YUM KHOR DANG CHE PA DANG

To the glorious one, his consort, entire assembly and

—
mﬁuqcr PHYTHRRENA AY N3

TRO CHU YAB YUM PHUR SUNG CHEI LA BUL

The ten wrathful ones, with consort, as well as the Kilaya protectors, this is offered.
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O e
B 'ﬁ@a&\x'@nﬁx@%ﬁl @i\tgga]mmﬁ
TUG DAM YING SU KANG CHIR SHE SU SOL
To pleasingly fulfill your commitment in the sphere of truth, please partake of this!

LARICECAN
GANA TSATRA MAHA JNANA PUDZA HO
Offer the first portion of the feast.

< ~

% q& o=y - » N‘ ‘ o
g) ,q"\RQ‘,'}{a{ CS&Q;T’ ﬁNQﬁR'a
HUNG KANG NGO KAL PAR THUG DAM KANG
HUNG  Fulfill! Fulfill for aeons your obligation.

JRATIADGR AR AR
NANG WA YAB KYI TUG DAM KANG
Fulfill the obligation of appearances, the male principle.

FRAYRB QIR S
TONG PAYUM GYU TUG DAM KANG
Fulfill the obligation of emptiness, the female principle.

AT 2 Yt D Y e
NYI ME ROL PA CHEN PO KANG
Fulfilled through the great play of nonduality!

é{lﬂ(o

o o

S ERIENESE RN NSRS IS QAraL;

TRAGmRAgatggerss;
HUNG DAG NI YE NEI RANG JUNG RIG TSAL NGANG
HUNG Within self’s original selfarising display of pure awareness,

-‘\ Av’ . D . . N -\r-~ o

a%@&lﬁ;ﬂ'\ﬂmﬁﬁﬂﬁﬂﬂ%z\@{ﬂcqs
TRUL MED TOG DREL NYAM CHAG RANG SAR DROL

Without confusion, free from discursive thought, damages and failures are liberated in their own place.

a &

IR QEKAL S eSS LN & EN
SRS AER A GO T R ANz

NANG SEM DZIN PA SHUK NA YING SU SHAG

In the sphere of truth I confess clinging to mental projections.

Having fulfilled, make confession.

37


DDSC
Rectangle

DDSC
Rectangle


VISUALIZING THE PORTION TQ BE LIBERATED"

ang Ao o - ) S L Ste
VAR
OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG NO CHED DZA HUNG BAM HO
SHI GHAM ANAYA HUNG PHAT summoning

< ~z
k= ﬁagﬂﬁﬂna@zmn%

HUNG DAM TSIG CHEN POI DU LA BAB
HUNG The time has come for the great Samaya.

RN
ForNRFRA
TRUL PA CHEN POI DU LA BAB

The time has come for the great Emanation.

DI Az
STITIAR
CHAG NYEN CHEN POI DU LA BAB
The time has come for the great Chagnyen.

. . . qn
“HRAAA
SHWA NA MU KHAI DU LA BAB

The time has come for Shwanamukha.

WAL
DAG NYI CHEN MOI DU LA BAB
The time has come for Dagnyi Chenmo.

. . a
4‘14'3‘\"&61&1 Q=
SA DAG CHEN MOI DU LA BAB
The time has come for Sadag Chenmo
NS S
BATANRA;
KHYO KYI DAM TSIG DU LA BAB

The time has come for your samaya to be enacted.

poymEnSs
&l&%w&ﬂap\
TUTSAL CHUNG WAI DU LA BAB

"The time has come for you show your power.

38


DDSC
Rectangle

DDSC
Rectangle


. — ™~ OO\
gt;@qssasn\\g&aqwzxaﬁsgg
CHANG CHUB CHOG TU SEM KYE CHING
By generating the supreme Awakened Mind,

@ 41\)6\5@04 RIQQ’IQRQ&;Q;;} s
DU SUM GYAL WAY DUNG TSOB PAI
In the heritage of the Victorious Ones of the three times,

e
RIG DZIN DAG CHAG NAM LA NI

Concerning we who are the pureawareness holders,

TR N RSE R
NO CHING DUG PAI DRA DANG GEG

All harmful, mischievous enemies and hindrances,

AR R REA) 81z
DU DANG BAR DU CHO PAI TSOG

Demons and the hosts of obstacle creators,

ARNGRRFBIR AR AFRG
NGO DRUB TROG CHING TSE WA NAM

Robbers of spiritual attainments and all harmdoers,

N VR

rs-qes%\'q&%qm'@c\xg
TRO WO CHEN POI CHIN LAB KYI
By the blessing of the great wrathful one,

YQRINGNE AR A3
YU TSAM GYU NI DIR KHUG LA

Are instantly summoned here.

SR
NGON CHO TSUL SHIN DRAL WA DANG

In the manner of manifest action liberate [them], and
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o\ .f'
28] ’ Nt TN
YRR A
LU NGAG DUL DU SHIG NEI KYANG
By reducing their body and speech to dust

[ . / S M
TR
DUG NGAL NYAM SU NYOUNG WAR DZ0O
Make them experience suffering.

Having requested, strike with the Phurba, and other weapons.

SRR e

OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG DAM SI MA RA YA HUNG PHAT

OFFERING TO THE MOUTH OF THE DEITY

&o . N <
& oRgaEsesaqugad:
HUNG PAL CHEN KHOR CHEI SHAL CHEI SHIG
HUNG  Great, glorious [one] and entourage, open [your] mouths.

oy . I
g ars Repeds
DRA GEG DRAL WAI NGA PUNG DI
These liberated five skandas of enemies and hindrances,

z\qoq'c%s\'vmg&'f{mﬂ‘ﬁ%
PAL CHEN YAB YUM TRO CHU DANG
To the male and female great glorious ones, the ten wrathful ones,

N N < ~—
qﬁ%’cﬂﬂ}«‘gm NRGHF AN
KHOR TSOG TRUL PAI SHAL DU TOB

And your entire assembly, are offered to your mouths.

) e YN N~ .
ﬁ’%ﬁﬂ ﬂﬁﬁ@ﬁ‘?fq:\m%&l N
DANG DRA NO CHE KHOR CHEI NAM
Partake of all these hateful enemies, harm-doers and their attendants,
Eal SR NS =
DUL TREN TSAM YANG ME PAR ROL
Without leaving so much as an atom behind.
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ST U, Vel
CTSR RSN RS
OM BENZAR YAKSHA TRODHA KHA KHA KHA HI KHA HI

Partake of the Ganachakra

THE OFFERING OF THE REMAINS

eyt (I - S S
AR T ER G
OM BENZAR AMRITA UTSITAYA HUNG PE
This blesses

\oJo ot S o N gy
G RN G EASIES RS
HUNG DANG PO PU KYI HLA TSOG CHO
HUNG The first portion was offered to the assembled deities,

Ty C A S Y . o
B8O A AALEECTE USRS
BAR DU TSOG KYI CHE CHAM KANG
In between, the Tsog fulfilled the [vajra] brothers and sisters,

AR QA REVRRNG
TA MA HLAG MAI TOR MA DI

Finally, by this torma of the remains,

. N PRS- T
ARAPARRA RS SRS
GANG GI WANG WA TSIM GYUR CHIG
May the needs of all be fully satisfied.

9- o O
SreZan S
OM UTSI TRA BHAKSHA SI KHA HI
Make the offering.

TO PLEASINGLY FULFILL

5 Aqrevrpadrer§anfiagaada
HUNG SHENG SHIG SHENG SHIG YING NEI SHENG
HUNG Arise! Arise! From the sphere of truth arise!
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S R
KUL LO KUL LO NE NEI KUL

I implore you, implore you, urgently implored!

- W, SR, g . .
R ams g
DORJE SHON NU KHOR CHEI NAM

Dorje Shonnu and your entire assembly

o
FENARRFA) ANVHEREN3
SHI GYE WANG DRAG LE DZ() CHIG

Enact peaceful, expansive, magnetizing and wrathful action!

THE CHED DO OFFERING

S o Shy e N .
TG QRRNFFRANARFQARNEY
HUNG JYO JIG TEN DEI DANG MA DEI PAI
HUNG JYO Those of this world and beyond,

PN
nrqq@ggsﬁaaiﬂ'ﬁﬁg
KA YI SUNG MA DAM TSIG CHEN
Commanded protectors upholding Samaya,

N T D Y o v
IJTARAYRNRN AR
NGON GYITA TSIG JE GONG LA
Recalling your previous oath,

e iy
TOR MA LONG SHIG TRIN LEI DZO

Partake of and enjoy this torma and enact concerned activity!

THE TENMA OFFERING:

S AR A
JYO NANG SHING SI PAI JIG TEN NA
JYO In this phenomenal world of existence,

23R . . X
PRRRagE GRS
NEI PAI TEN KYONG NEI DIR JON

Local guardians of the places, come here to this place.
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AFRARN) GRRRAGRTAl
GYEN PAITOR MA DI SHEI LA
By partaking of this decorated torma,

-
R QAR gawgn'q&méﬁ%
CHOL PAI LEI NAM DRUB PAR DZO

Accomplish your appointed tasks.

DANCE OF SUPPRESSION:

AP, ani . L AONYT °
FANAN @éﬂﬁs\qqqgﬂ&a
HUNG NYON MONG GYU DRUG KYEN SHII TSOG

HUNG The six causes of the conflicting emotions, the accumulation of the four circumstances,

L . v . . s
S| nTN :@ﬁqﬂ RANFHINE
MA RIG GI KYE BAG CHAG NAM
All habitual propensities generated by lack of awareness,

&:@Rﬁﬂ@:&%ﬂuﬁa
RANG JUNG RIG TONG RI RAB OG

Beneath the Mount Sumeru of selforiginated emptinessawareness,

x:ﬁéﬁmmx&%&mzﬁﬁqg& s
SHI DZOG BAR TSAM ME PAR NEN

Are completely and ceaselessly suppressed.

NeggSygey

OM AH HUNG LAM STAM BHA YA NEN

If there is a visualization in front, do a brief offering and praise. Perform the confession of mistakes, and the request for stability in the usual
way.
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Mantras Taken from the Unsurpassed Extremely Secret Vajrakilaya

THE SIXTEEN SYLLABLE ROOT MANTRA OF THE MAIN DEITY:

¥ g farurag R AF gl ey
OM BENZAR KILIKILAYA SARWA BIGNEN BAM HUNG PHAT DZA HUNG AH

THE TEN WRATHFUL ONES: TROCHU

S S £ =
SRRIEETYY RIREN
OM BENZAR TRODHA HUNG KARA HUNG GARDZA GARDZA HUNG PHAT

ST L AVAFAN
OM BENZAR TRODHA BIDZAYA HUNG HANA HANA HUNG PHAT

T VAV Gl

OM BENZAR TRODHA NILADANDA HUNG DAHA DAHA HUNG PHAT

?ﬂ?ﬂéﬂlg‘@ﬁ%ﬂ“@%. q«'srrégfa(.—.
OM BENZAR TRODHA YAMANTAKA HUNG PATSA PATSA HUNG PHAT

Fadipasdends apaghaq
OM BENZAR TRODHA ARYA ATSALA HUNG BANDHA BANDHA HUNG PHAT

TR L, Y W gy
B R
OM BENZAR TRODHA HAYAGRIVA HUNG HULU HULU HUNG PHAT

B N By 2 & o9
SRRlgegRs]  PESREAY
OM BENZAR TRODHA APARADZITA HUNG TITHRA TITHRA HUNG PHAT

OM BENZAR TRODHA AMRITAKUNDALI HUNG TSINTA TSINTA HUNG PHAT

Fradvyntad) Spbeg
OM BENZAR TRODHA TRAILOKYA BIDZAYA HUNG BHINDA BHINDHA HUNG PHAT
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Fdigmgnad) Feifedag
OM BENZAR TRODHA MAHABALA HUNG PHOTA PHOTA HUNG PHAT

THE FOUR FAMILIES OF SUPREME SONS:

Srag A Parnygmy) &xg@@@mméﬁ& ‘
OM BENZAR KILIKILAYA HUNG PHAT OM RATNA KILIKILAYA HUNG PHAT

&mg@o?ﬁmwéﬂsqs BN erarga)
OM PAD MA KILIKILAYA HUNG PHAT OM KARMA KILIKILAYA HUNG PHAT

THE FOUR FEMALE DOORKEEPERS:

u%’ngdﬁ‘-o?@arm] %?%:WER%R%«Q
OM BENZAR KILIKILAYA BHINDA YA BING BING HUNG PHAT

A
~

g gy

OM BENZAR KILIKILAYA NAMA SAMANTA HRING HRING HUNG PHAT

SRR Ferey GRS
OM BENZAR KILIKILAYA SURU SURU PRASURU HUNG PHAT

FRZRReraraprargiy
OM BENZAR KILIKILAYA MARAYA HUNG PHAT

THE BASIC ESSENCE ROLLED INTO ONE

S S D armar e e o Coyide © B EQ)
Sagyalgaroy’ SEAGs 5T g BQRERy
OM BENZAR KILIKIAYA DZA HUNG BAM HO KA TAM KA YE DZA YE BIDZA YE

w0 NPy SEg el @ NGy
ADZITE APARADZITE MARA SENA PRAMARDHA NA YE SARVA BIGHNEN BAM HUNG PHAT
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WHEN PERFORMING THE LOWER ACTIVITIES, FIRST SUMMON

TSRS oy S oerfn SNE 7o - SO
SRR RGNS GEeergy
OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG NO JE DZA HUNG BAM HO SI GHRAM
ANAYA HUNG PHAT

THE FIRST DAY, SEPARATING THE DEITIES

@q‘”qésﬁa?ﬁmwﬁg-ﬁﬂ&ﬁ'ﬁ'@:{%ﬁﬁ’&iﬁ{{
OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG HA SA YA RA HRI TA NA YA HUNG PHAT

THE SECOND DAY, THE DESCENT INTO THE BODY

u‘%ﬂéﬁﬂ@@d'&‘ﬁﬂﬂﬂq«&éj \s‘w;ﬁ;q'umgﬁ:qinq
OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG DZA HUNG ABESHAYA ABESHAYA HUNG PHAT

THE THIRD DAY, STUPEFYING THEM

REI R P PRIGIEGE Rogqert
OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG NO JE JUNGPO DZA HUNG BAM HO
SHITRAM ANA YA HUNG PHAT

THE FOURTH DAY, INTOXICATING THEM

sﬁ'ngﬁo?ﬁmu,-z‘gmﬁa]wéaqzrméoqﬂwé’uqg
OM BENZAR KILIKILAYA DRA GEG DZO LA PAYA DZO LA PAYA HUNG PHAT

THE FIFTH DAY, REDUCING THEM TO DUST

&TQQJEd?ﬁ'm'mﬁa-nﬁq«qxwéM@ éﬁmﬁzw'gzméaq
OM BENZAR KILIKIL.AYA DRA GEG MARAYA HUNG PHAT THUM RIL
TATHAYA TATHAYA HUNG PHAT

THE SIXTH DAY, OFFERING TO THE MOUTH

et et

ML e e .

OM BENXAR KILIKILAYA DRA GEG NO JE BHINDAYA BHINDAYA HUNG PHAT
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THE RAZOR MANTRA:

&QQ’ENNT axq&fmnlé’é -:_\laq%qa

OM BENZAR KILIKILAYA MA RAG MO YAGMO KALARUPA

Sryardrdyy Sqgardidy Frarferdos
NYING TSALA YAM YAM SROG TSA LA YAM YAM NYING LA TRIL TRIL

g IpTegtes  Pmyard

SROG LA CHUM CHUM TSITTA SROG LA TUNG TUNG NYING TRAG SHEI DZA

256G e matne e S, . .
gsRaal g&%‘ﬂf&p /GRS ageragan
TUM RI LI LI NYING TSEG TSEG UR UR SHIK SHIK GUL GUL

. NERTE £ rrmmas S g e
TIE YR geevna gt
NYAK NYAK SO SO DHA DHI MA MA KARMA SHI GHRAM KARA YEI

xR

MARASENA PRAMARTA NA YE HUNG PHAT

SREIRRIaDER) gAY

OM BENZAR KILIKILAYA HUNG HUNG HUNG DU TRA MARAYA BE] NEN

oL SN AR s QTR L ar- QX
Fresoriangg: WA P
KHA LA DZA MA LI BEI NEN RATSA DU LING SHAG BEI NEN SHIK SHIK

Vg Soometeraqng: GRS

DUM DUM BEI NEN TSALPA TSALPA BEI NEN TROM TROM JO BEI NEN

MUK MUK BEI NEN TIR TIR BEI NEN TSAL TSAL BEI NEN
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THE MANTRA FOR GATHERING THE ATTAIN MENT
At the end of the sixteen-syllable Kilaya mantra, add:

FETHIT D5oaqay Jedorangs:

KAYA SIDDHI OM WAKASIDDHI AH TSITTASIDDHI HUNG SARWA SIDDHI HRIH
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